Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Psalms, Chapter 140

YAAMOI PM’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
As evening prayer rises like incense, the speaker asks for guarded speech, The Greek text of Psalms 140 follows the standard critical text of the
faithful correction, and deliverance from the wicked's snares. Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.

ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. As evening prayer rises like incense, the speaker asks for
guarded speech, faithful correction, and deliverance from the wicked's
snares. He prefers the corrective wounds of the righteous to the seductive
comforts of the wicked, entrusts his scattered condition to God, and
pleads to be kept from snares until the wicked fall into their own nets.
Versification follows the LXX.



Discourse structure of the chapter

A-140:1-2 Cry for urgent hearing

The evening prayer begins with an urgent cry that the Lord hear him and receive his lifted hands like incense.

B - 140:3-4 Prayer for guarded speech and heart

The speaker then turns inward, asking God to post a guard at his mouth and keep his heart from drifting toward evil.

C - 140:5-7 Welcoming righteous correction

Rather than share the wicked's pleasures, he accepts the righteous man's rebuke as healing while he keeps praying against evil works.

D - 140:8 Eyes fixed on the Lord

With his surroundings fractured and exposed, the psalmist fixes his eyes on the Lord and takes refuge in him alone.

E - 140:9-10 Protection from traps and wicked nets
The closing plea asks to be kept from hidden traps until the wicked are caught in the very nets they spread.

1 PaAuog t@ Aauvid kUpte Ekékpala TPOC o€ EI0AKOVGOV Lo TIPOGXEC T PWVT] THG OENTEWG MoV €V TR
KEKPAYEVAL UE TTPOG OE

A psalm for David. O Lord, I cried to you; hear me. Attend to the voice of my supplication when I cry

to you.

Opening cry | ASYNDETON

The psalm opens with urgent appeal for immediate divine attention to prayer.



PaAuog ({0 Aavid KUp1E

1}

psalm the Aavid Lord
N2 NSM - YpaAudg RADSM -0 N DSM - Aavid N2 VSM ‘ kUp1og
nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase adverbial or particle element shaping the clause vocative nominal element used in direct address

predicate, or apposition or phrase

— noun-phrase marking — direct address
— participant prominence — discourse linkage or contrast

tQ: Greek article marking definiteness and K0p1oG: meaning 'Lord'; it serves as

PaAuds: meaning 'psalm'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. Aawid: meaning 'Aavid'; conjunction or vocative nominal element used in direct
nominative element functioning as subject, particle linking this unit with the address.
predicate, or apposition. surrounding discourse.
bl 7 \ 4 b Ié /4
EKer(XECX P0G O€ ELOOXKOLOOV
Kp&lw to you KOV + €iG
VAI AAIIS - kpddw P mpdg RP AS - 60 VA AAD2S - dkoOw + €ig
verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state
of the clause ) ) ) participant role within the clause of the clause
— spatial or relational framing
— constative aorist . o . — participant reference — verbal action or state
npoOG: meaning 'to'; here it marks the
Kpalw: meaning 'kpdlw'; it carries the relation signaled by preposition governing oé: meaning 'you'; pronoun marking akoLW + €ig: meaning 'dkodw + £ig'; it
action, process, or state of the clause; here its complement phrase. person, possession, or reference within the carries the action, process, or state of the
it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as verbal form
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the
participant role within the clause. clause.

uHov TPOGXES T PV

my €Xw + TTPOg the with voice
RP GS ' £y VB AAD2S - &xw + Tpog RADSF- 0 N1 DSF - pwvn
pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation,
participant role within the clause of the clause ) instrument, sphere, or recipient
— noun-phrase marking
— relational specification — verbal action or state - ) ) . — sphere or reference
fj: Greek article marking definiteness and
Hou: meaning 'my'; pronoun marking &xw + mpog: meaning 'Exw + mpog'; it carries the role of the accompanying noun phrase. @wvn: meaning 'with voice'; it serves as
person, possession, or reference within the the action, process, or state of the clause; dative nominal element marking relation,
clause; here it functions as pronominal here it functions as verbal form carrying instrument, sphere, or recipient.
form marking person, reference, or the action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.



Thg
the

RA GSF- 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

denoewg

dénoig

N3I GSF - §énotig

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

dénoig: meaning '3énoig'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

Hov
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

RADSN:-6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t@: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

7
o€
you
RP AS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

oé: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

KEKPAYEVAL
Kpalw
VX XAN ‘ kpdlw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

Kpdlw: meaning 'kpdlw'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ME

me

RP AS - £y

pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause

— participant reference
ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

TTPOG

to

P - mpdg

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

npoOg: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



2 katevbuvONTw 1 TPOcELXN UOL WG Bupiaua EVAOTIOV 6oL Enapaig TOV XELP@V UoL Bucia Eotepivi

Let my prayer be directed like incense before you, the lifting up of my hands as an evening sacrifice.

Liturgical image | ASYNDETON

Prayer is offered as priestly worship rising acceptably before God.

~ ™

katevOuvonTw
€0O0VW + KoTA
VC APD3S - e000VW + Kartar

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

€00VVW + Kata: meaning 'e0OOVW + kata'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

”~ ™ -

M TPOGELXN
the prayer

RANSF - 6 N1 NSF - mpocevxn

article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,

) predicate, or apposition
— noun-phrase marking

. . . . articipant prominence
1: Greek article marking definiteness and —P pantp

TPOCELXN: meaning 'prayer'; it serves as
nominative element functioning as subject,

the role of the accompanying noun phrase.

predicate, or apposition.

pHou
my
RP GS - &y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pou: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

clause. participant role within the clause.
g 7 bl 4 /

WG Ouuiaua EVWTLOV ooV

as Buplapa EVATILOV your

C-wg N3M NSN - Qupioua P - évmiov RP GS - o0

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

¢ meaning 'as'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

nominative element functioning as subject, preposition governing its complement phrase

redicate, or apposition
P w — spatial or relational framing

— participant prominence L, . , .
évimidv: meaning 'évidymiov'; here it marks
Oupiapa: meaning 'Oupiapa'; it serves as the relation signaled by preposition
nominative element functioning as subject, governing its complement phrase.

predicate, or apposition.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



EMapolg
Emapoig
N3I NSF - énapoig

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

€napolg: meaning '€napoig'; it serves as

TV
the

RAGPF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

nominative element functioning as subject, phrase.
predicate, or apposition.
7 [ 4 4
Ouoia EOTIEPIVT]
Buoia gomepvog

N1A NSF - fvoia

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Ouoia: meaning 'Quoia'; it serves as

nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

A1 NSF - éomepivdg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

€omeptvg: meaning 'eomepivég'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

XEPOV

Xetp

N3 GPF - xeip

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

xeip: meaning "Xelp'; it serves as genitive
nominal element defining relation,

possession, source, or quality.

3 000 kUpie UAAKTV TG otduaTi Hov Kal B0pav eploxfig Tepl T XeIAn Hov

Set a guard, O Lord, over my mouth, and a door of enclosure around my lips.

Guarded speech | ASYNDETON

The speaker first fears his own tongue and asks God to govern it.

HovL
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



000
T{Onut
VE AMD2S - tifnut

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

TiOnut: meaning 'tibn'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

KUp1E

Lord

N2 VSM ‘ kUp1og

vocative nominal element used in direct address
— direct address

7 . : 1 1
kUp1og: meaning 'Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct
address.

\
@UAaknv
@UAAKN
N1 ASF - uAakn
accusative element functioning as object, extent,
or goal
— object specification

@uAakn: meaning 'gulakn'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

o
the

RADSN -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

otopartl
oTopa
N3M DSN - otépa

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

otépa: meaning 'otépa'; it serves as dative
nominal element marking relation,

Mov
my
RP GS - éyw

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

Kol
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

Bvpav
Bvpa
N1A ASF - O0pa

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

BUpa: meaning '00pa’; it serves as
accusative element functioning as object,

instrument, sphere, or recipient. clause; here it functions as pronominal discourse. extent, or goal.
form marking person, reference, or
participant role within the clause.
~ \ 1 7
TEPLOX MG TEPL Tx XEIA]’]
TEPLOXN around the lips
N1 GSF - mepioxri P - mepi RA APN - 0 N3E APN - xeihog

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

meploxr): meaning 'mepioxn]'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

nepi: meaning 'around'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal
— object specification

XeTAog: meaning 'lips'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



MOV
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

un €kkAivng thv kapdiav pov gig Adyoug movnpiag tol mpopacilecbat Tpo@acels v auaptialg cLvV

avOpwmo1g Epyaloptévolg avouiay Kal ol Ut cLVOLAGW UETH TAOV EKAEKTAOV aUTOV

Do not incline my heart to evil words, to devise excuses in sins with men who work lawlessness, and

may I never join myself with their chosen things.

Guarded heart | AsyNDETON

The prayer broadens from lips to inward inclination, rejecting complicity with evil company.

\
un
not
DA
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

2 ’7
EKKALVNG
KAV + €k

V1 PAS2S - kAfvw + ék

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

KAIvw + €k: meaning 'kAivw + €k'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

121\Y
the

RA ASF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

TN v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

I4
kapdiav
heart

N1A ASF - kapdia

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

kapdio: meaning 'heart'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



™ ™

uov €ig Adyoug movnplog

N

my into Abyog novnpia
RP GS - éyw P - gig N2 APM - A6yog N1A GSF - movnpia
pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase accusative element functioning as object, extent, genitive nominal element defining relation,
articipant role within the clause or goal ossession, source, or quali
P P — spatial or relational framing ¢ P quality
relational specification : A . object specification relational specification
- P €l¢: meaning 'into'; here it marks the o) P - P
Hou: meaning 'my'; pronoun marking relation signaled by preposition governing Abyog: meaning 'AGyog'; it serves as novnpia: meaning 'movnpia'; it serves as
person, possession, or reference within the its complement phrase. accusative element functioning as object, genitive nominal element defining
clause; here it functions as pronominal extent, or goal. relation, possession, source, or quality.
form marking person, reference, or
participant role within the clause.
~ 7 4 bl
TOL TCPO(P(XO'IZSO'G(XI TTPOPACELG EV
the @acilw + mpo TPOPACLG in
RAGSN-0 V1 PMN - @acilw + mpo N3I APF * mpb@aoig P-év
article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state accusative element functioning as object, extent, preposition governing its complement phrase
) of the clause or goal ) ) )
— noun-phrase marking — spatial or relational framing
- . . - infinitival complement object specification , N ) .
t00: Greek article marking definiteness and - v P > object specitl év: meaning 'in'; here it marks the relation
the role of the accompanying noun phrase. @aoilw + mpo: meaning 'gaoilw + mpo'; it Tpé@aoiG: meaning 'mpdpaciq’; it serves as signaled by preposition governing its
carries the action, process, or state of the accusative element functioning as object, complement phrase.
clause; here it functions as verbal form extent, or goal.
carrying the action, process, or state of the
clause.
(4 4 \ pd I4 b 7
apapTIaLg ouv (IVGP(L)T[OIC 8PY(XZO}18VOIC
auoptia obv avOpwmog mundny épydlouat
N1A DPF * Guaptia P olv N2 DPM - GvBpwrog V1 - tundny épydlopat
dative nominal element marking relation, preposition governing its complement phrase dative nominal element marking relation, verbal form carrying the action, process, or state
instrument, sphere, or recipient ) ) ) instrument, sphere, or recipient of the clause
— spatial or relational framing
— sphere or reference . o ) — sphere or reference — verbal action or state
oUv: meaning 'o0v'; here it marks the
apaptia: meaning 'auaptia'; it serves as relation signaled by preposition governing &vBpwrog: meaning '&vOpwmog'; it serves nundny épydlopal: meaning 'mundmy
dative nominal element marking relation, its complement phrase. as dative nominal element marking épydlopon'; it carries the action, process, or
instrument, sphere, or recipient. relation, instrument, sphere, or recipient. state of the clause; here it functions as

verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.



avoulav
dvouia
N1A ASF - dvopia

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

dvouia: meaning 'avopia'; it serves as
accusative element functioning as object,

Kal
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

oV
not
D o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ov: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

\
un
not
DA
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

extent, or goal. discourse. discourse. discourse.

7 \ ~ ) ~
ouvv 80“0’ w HETA Twv 8KA€K'U(A)V
dvdlw + ouv with the EKAEKTOG
VF2 FAI1S - udlw + ouv P petd RA GPM - 0 A1 GPM - €kAeKT6g

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

dvdlw + cuv: meaning 'Svdlw + cuv'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

avTOV
their
RP GPM * a0T6¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avT®V: meaning 'their'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

peta: meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

2 2 o 2 00 g
€kAekTOG: meaning 'ékAektdq'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.



5 modevoet pe dikaiog €v ENéel kal EAEyEet pe EAatov d¢ auapTwAol ur AImavaTw THV KEQAARV Hov 6Tt
£T1 KAl 1] TPOGELYT] OV £V TaG e0J0KINIG VTV

A righteous man will discipline me in mercy and rebuke me, but the oil of a sinner must not anoint

my head, for even my prayer is against their pleasures.

Righteous rebuke preferred | ASYNDETON

The psalmist chooses faithful correction over the flattering comforts of the wicked.

nadevoet uE dikaiog v

nadedw me righteous in

VF FAI3S - todedw RP AS - €y A1A NSM - dikatog P-év

verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or nominative element functioning as subject, preposition governing its complement phrase
of the clause participant role within the clause predicate, or apposition

— spatial or relational framing

— future — participant reference — participant prominence &v: meaning 'in'; here it marks the relation
nadedw: meaning 'mandedw'; it carries the pe: meaning 'me'; pronoun marking dikonog: meaning 'righteous'; it serves as signaled by preposition governing its
action, process, or state of the clause; here person, possession, or reference within the nominative element functioning as subject, complement phrase.
it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal predicate, or apposition.
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

”~ - - o

gNéer Kat gAeyer ME

mercy and ENEYXW me

N3E DSN - €Aeog C-kal VF FAI3S - éAéyxw RP AS - €y

dative nominal element marking relation, connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or

instrument, sphere, or recipient context of the clause participant role within the clause

— sphere or reference — discourse linkage or contrast — future — participant reference
&\eog: meaning 'mercy'; it serves as dative kai: meaning 'and'; conjunction or particle €Néyxw: meaning 'éAéyxw'; it carries the ue: meaning 'me'; pronoun marking
nominal element marking relation, linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here person, possession, or reference within the
instrument, sphere, or recipient. discourse. it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal

action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.



ENatov o¢ AUXPTWAOD un

£\atov 8¢ GUaPTWASG not
N2N NSN - éAatov X - 8¢ A1B GSM - auaptwAdg D-un
nominative element functioning as subject, adverbial or particle element shaping the clause genitive nominal element defining relation, adverbial or particle element shaping the clause
predicate, or apposition or phrase possession, source, or quality or phrase
— participant prominence — discourse linkage or contrast — relational specification — discourse linkage or contrast
&\atov: meaning '€Aatov'; it serves as d¢: meaning '9€'; conjunction or particle apapTwAdg: meaning 'auaptwAdg'; it serves un: meaning 'not'; conjunction or particle
nominative element functioning as subject, linking this unit with the surrounding as genitive nominal element defining linking this unit with the surrounding
predicate, or apposition. discourse. relation, possession, source, or quality. discourse.
Ié \ U4
Mnavatw TNV KEQAANV pov
Mnaivew the KEPAAR my
VZ AAD3S - Minaivw RA ASF -6 N1 ASF - keaAr] RP GS - éyw
verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or
of the clause ) or goal participant role within the clause
— noun-phrase marking
— verbal action or state . . . . — object specification — relational specification
tnv: Greek article marking definiteness and
AMinaivw: meaning "Ninaivw'; it carries the the role of the accompanying noun phrase. KeQaAN: meaning 'kealr'; it serves as pov: meaning 'my'; pronoun marking
action, process, or state of the clause; here accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the
it functions as verbal form carrying the extent, or goal. clause; here it functions as pronominal
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

(74 24 \ (4
oT1 ET1 Kol n
because €T and the
C-6n D-¢n C-kal RANSF - 0
connective or conjunction linking the clause to its adverbial or particle element shaping the clause connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase
context or phrase context )
— noun-phrase marking
— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast . ) . .
1: Greek article marking definiteness and
§tu: meaning 'because'; conjunction or €T1: meaning 'ét1'; conjunction or particle Kai: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase.
particle linking this unit with the linking this unit with the surrounding linking this unit with the surrounding

surrounding discourse. discourse. discourse.



=

TPOGELXT

prayer

N1 NSF * mpocevyxn

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Tpooevy1]: meaning 'prayer'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

qov
my
RP GS - €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

k) 7
gvdokiaLg
evdokia
N1A DPF - evdokia
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

evdokia: meaning 'ebdokia'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

KATEMOON oAV EXOUEVA TTETPAG Ol KPLTAL ATV AKOVGOVTAL TX PHUATd LoL 6Tt NdvvOncav

AUTOV
their

RP GPM * a0T6G

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avt@v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

Their judges were swallowed up beside the rock; they will hear my words, for they were sweet.

Wicked leaders overthrown | ASYNDETON

The fate of hostile leaders is contrasted with the enduring value of the psalmist's words.

TG

the

RA DPF - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

taig: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



KkatendOnoav
VW + KOTA

VCI API3P " ivw + Kato

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

nivw + kata: meaning 'mivw + kata'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

£xopeva
TUTATTY EXW
V1 - numoamny €xw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

TURany €Xw: meaning 'mumany €xw'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

=

METPAG

TETPX

N1A GSF - métpa

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

nétpa: meaning 'métpa’; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

€
o1
the

RANPM -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ot: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

clause. clause.
KkprTal avT®OV akovoovTal T
KPLTNG their aKoOw the
N1M NPM - kpitrig RP GPM - a0tdg VF FMI3P * GkoVw RA APN - 0

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

KpLTAG: meaning 'kpitig'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avt@v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

akovw: meaning 'akovw'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Td: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



[ Ié
priuoTd
P

N3M APN - pfjpa

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

pfipa: meaning 'priua’; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

HovL
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

(74

OT1
because
C-du

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

6t meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the

surrounding discourse.

WOEL TAY0G YAG dtepparyn €ml TG YAG d1eakoptioOn T 00T MUV TTapd TOV GdNV

As a clod of earth is broken on the ground, our bones were scattered beside Hades.

Fragility confessed | ASYNDETON

The speaker names the community's shattered condition in grave, bodily imagery.

nNdvvoOnoav
NovVW
VC API3P - nd0vw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

NdVvVw: meaning 'MdVVW'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

WOEl
like
D wosl

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

woel: meaning 'like'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

TAXO0G

Tax0G

N2 NSM " tdxog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Tdxog: meaning 'mdyog'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

earth

N1 GSF - yfi

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Yfi: meaning 'earth'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

Ié
dieppayn
priyvout + dia
VDI API3S - priyvout + S
verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

priyvout + dia: meaning 'priyvopt + dua'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

clause.



P éni
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£nl: meaning 'éni'; here it marks the

relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

Thg Yilg
the earth

RAGSF- 6 N1 GSF - yfj

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

- . . - — relational specification
tfig: Greek article marking definiteness and P

the role of the accompanying noun phrase. Yfi: meaning 'earth’; it serves as genitive
nominal element defining relation,

possession, source, or quality.

dieckopmicOn
okopTilw + it
VCI API3S - okopTtilw + diax

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

okopi{w + S meaning 'okopmifw + dia';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

clause.
1 bd ~ € ~ \
TX 00T l']p(A)V T[O(pO(
the ootéov our beside
RA APN - 0 N2N APN - 6oTé0v RP GP - ¢y P - mapd

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Td: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or
or goal participant role within the clause

— object specification — relational specification

dotéov: meaning 'dotéov'; it serves as NU®@Vv: meaning 'our'; pronoun marking
accusative element functioning as object,
extent, or goal. clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

participant role within the clause.

OV
the

RA ASM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

({4

adnv

&dng

N1M ASM - §dng

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

#dng: meaning '&dng'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

person, possession, or reference within the

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

napd: meaning 'beside'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



8 Ot mpOg o€ KLp1e KUpLE o1 OPOBaApol pov €mi o€ HATION Un AVTAVEANG TV PuxTV Hov
For to you, O Lord, Lord, are my eyes; in you I hoped; do not take away my soul.

Eyes fixed upward | ASYNDETON

Despite ruin, the psalmist's attention and hope remain fixed on God.

~ = ~ ™ - ™ -~

ot TPOG o€ KUpLE

because to you Lord

C- 6t P mpdg RP AS - 60 N2 VSM - kUp1og

connective or conjunction linking the clause to its preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or vocative nominal element used in direct address
context — spatial or relational framing participant role within the clause — direct address

— discourse linkage or contrast ) . . — participant reference , . .
& TpoOG: meaning 'to'; here it marks the P P KUplog: meaning 'Lord'; it serves as

11 meaning 'because'; conjunction or relation signaled by preposition governing o¢: meaning 'you'; pronoun marking vocative nominal element used in direct
particle linking this unit with the its complement phrase. person, possession, or reference within the address.
surrounding discourse. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

4 C b 7
KUp1E ol 0@OaAuol pov
Lord the JOSLINITS my
N2 VSM * kUp10G RANPM - 6 N2 NPM - 0¢BaApdg RP GS - €y
vocative nominal element used in direct address article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or
redicate, or apposition articipant role within the clause
— direct address — noun-phrase marking P PP P P
, . — participant prominence — relational specification
KUplog: meaning 'Lord'; it serves as oi: Greek article marking definiteness and . S .
vocative nominal element used in direct the role of the accompanying noun phrase. 0@BaAudg: meaning '0pOaAuds'; it serves pov: meaning 'my'; pronoun marking
address. as nominative element functioning as person, possession, or reference within the
subject, predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



P éni
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£nl: meaning 'éni'; here it marks the

relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

1
(014
you
RP AS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

o¢: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

=

AAmioa
EATtiCw
VAI AAILS - éAmtilw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

€Ani{w: meaning 'éAni{w'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

\
un
not
DA
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

clause; here it functions as pronominal it functions as verbal form carrying the discourse.
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.
participant role within the clause.
bd 7 \ 4
avrave)\ng mv ll)UXl']V qov
€pxopat + avTL ava the soul my
VD APS2S - €pxouat + AvTL dva RA ASF - 0 N1 ASF - poxn RP GS - éyw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

€pxopat + GvTL Gva: meaning '€pxopat +
avti ava's it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Puxr: meaning 'soul'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

@UAaESV ue dmo mayiSoc fig suveoTAoavTd pot kai &d okavddAwy TéV épyalouévwy thv dvouiav

Guard me from the snare they set for me and from the stumbling blocks of those who work

lawlessness.

Protection from snares | ASYNDETON

The petition returns to enemy traps, now asking direct preservation.



@UAaEOV uE &mo nayidog

@UAdooW me from nayig

VA AAD2S - pUAGGOoW RP AS - éyw P and N3D GSF - nayig

verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase genitive nominal element defining relation,
of the clause participant role within the clause possession, source, or quality

— spatial or relational framing

— verbal action or state — participant reference . o . . — relational specification
amd: meaning 'from'; here it marks the
@UAGoow: meaning 'guAdoow'; it carries ue: meaning 'me'; pronoun marking relation signaled by preposition governing nayig: meaning 'mayic'; it serves as genitive
the action, process, or state of the clause; person, possession, or reference within the its complement phrase. nominal element defining relation,
here it functions as verbal form carrying clause; here it functions as pronominal possession, source, or quality.
the action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

4 14 J4 \

ng OUVEOTIOXVTO pot Kl

I4JS fotnut + ouv to me and

RR GSF - 6¢ VAI AMI3P - {otnyt + cuv RP DS - €y C - kai

pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its

participant role within the clause of the clause participant role within the clause context

— relational specification — constative aorist — participant reference or interest — discourse linkage or contrast
1¢: meaning '8¢'; pronoun marking person, fotnut + cuv: meaning 'lotnut + cuv'; it Hot: meaning 'to me'; pronoun marking kai: meaning 'and'; conjunction or particle
possession, or reference within the clause; carries the action, process, or state of the person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
here it functions as pronominal form clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal discourse.
marking person, reference, or participant carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or
role within the clause. clause. participant role within the clause.

b \ 7 ~ b 7

amo oKavOaAwv TV epyaopEVWV

from okdavdaAov the Ty Epyddopal

P-ané N2N GPN * okdvdaAov RA GPM - 6 V1 - umyny épydlopat

preposition governing its complement phrase genitive nominal element defining relation, article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state

possession, source, or quality of the clause

— spatial or relational framing — noun-phrase marking

4mo: meaning 'from'; here it marks the = relational specification t@v: Greek article marking definiteness — verbalaction or state

relation signaled by preposition governing okavdalov: meaning 'okdvialov'; it serves and the role of the accompanying noun Turyny €pydlopal: meaning 'ty Ty

its complement phrase. as genitive nominal element defining phrase. gpyalopat’; it carries the action, process, or
relation, possession, source, or quality. state of the clause; here it functions as

verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.



121\Y
the

RA ASF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

TN v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

avouiav

dvouia

N1A ASF - avopia

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

avouio: meaning 'avopia'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

Sinners will fall into their own net; I am alone until I pass by.

Wicked trapped | ASYNDETON

10 mecobvrat év dugipAriotpw adtod duaptwAof katd uévag eiul éyw €wg ol av mapéAdw

The close asks for ironic reversal: the wicked ensnared by their own devices while the psalmist passes

through.

eEcouvVTAl
Tntw

VF2 FMI3P - tintw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

nintw: meaning 'mintw'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

ap@1pAfoTpw
aueiBAnotpov
N2N DSN - &u@ifAnotpov

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

auipAnotpov: meaning 'dugipAnotpov'; it
serves as dative nominal element marking
relation, instrument, sphere, or recipient.

avTod

his

RP GSM - a0t6g

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtoD: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



[4 4
apaptwAol
AUAPTWASLG
A1B NPM * GuaptwAdég

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

apapTwAdg: meaning 'auaptwAdg'; it serves
as nominative element functioning as

subject, predicate, or apposition.

KOTX

Katd

P katd

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

katd: meaning 'katd'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

uovag

uévog

A1 APF - uévog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

H6vog: meaning 'uévog'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

7 1
g1u
etpi
V9 PAI1S - ipi

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

elui: meaning 'eipt'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

bl \
EYw

I

RP NS - ¢yw

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

éyw: meaning '1'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as pronominal form
marking person, reference, or participant
role within the clause.

napEAOw

EPXOHAL + TIPX

VB AASIS - €pyopat + mapa

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

£pxouat + apa: meaning 'Epxopat + Tapa';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£wg: meaning 'until'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

RR GSM - 8¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

5%

00: meaning '8¢'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as pronominal form
marking person, reference, or participant

role within the clause.

PA)

av

&v

X - &v

adverbial or particle element shaping the clause

or phrase

— discourse linkage or contrast

17

&v: meaning 'dv'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



On the labels. Parsing gives Tense'VoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



